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"cd_mute_user" : "Muting the participant, %1$s"

"cd_remove_user" : "Participant %1$s is removed"

"cd_unmute_user" : "Unmuting the participant, %1$s"

"duplicate_user" : "This name is already in use. Please select a different name and try again."

"network_ended_session" : "The session ended as you are disconnected from network"

"cd_mute_user" : "Teilnehmer %1%$s wird stummgeschaltet"

"cd_remove_user" : "Teilnehmer %1$s wird entfernt"

"cd_unmute_user" : "Stummschaltung des Teilnehmers %1$s wird aufgehoben"

"duplicate_user" : "Dieser Name wird bereits verwendet. Bitte wahlen Sie einen anderen Namen aus, und versuchen Sie es noch mal."

"network_ended_session" : "Die Sitzung wurde beendet, da Sie nicht mehr mit dem Netzwerk verbunden sind"

"cd_mute_user" : "Mematikan suara peserta, %1$s"

"cd_remove_user" : "Peserta %1$s dihapus"

"cd_unmute_user" : "Mengaktifkan suara peserta, %1%$s"

"duplicate_user" : "Nama ini sudah digunakan. Pilih nama yang berbeda dan coba lagi."

"network_ended_session" : "Sesi berakhir saat Anda terputus dari jaringan"

"cd_mute_user" : "S'esta silenciant el participant, %1$s"

"cd_remove_user" : "El participant %1$s s'ha suprimit."

"cd_unmute_user" : "S'esta activant el so del participant, %1%$s."




"duplicate_user" : "Aquest nom ja s'utilitza. Seleccioneu-ne un altre i torneu-ho a provar."

"network_ended_session" : "La sessi6 ha finalitzat perqué esteu desconnectat de la xarxa."

"cd_mute_user" : "Slar lyden fra deltager %1$s fra"

"cd_remove_user" : "Deltager %1$s er fjernet"

"cd_unmute_user" : "SIa lyden til for deltager %1$s"

"duplicate_user" : "Dette navn bruges allerede. Valg et andet navn, og prev igen."

"network_ended_session" : "Sessionen sluttede, fordi du ikke laengere har forbindelse til netveerket"

"cd_mute_user":"BMNE B1$s EFZ 2 — ML TLWET"

"cd_remove_user": "%1$s OSNNIEEBR S E L 7"

"cd_unmute_user": "ZNE %1$sD I 12— b EMBELTLET"

"duplicate_user" : "C DZFIFEEICHERAINTVWE T, BIOZFIZEIRL T HOI—EHHL 2T,

n

"network_ended_session": "% kT —IWSHTINIcTmH. By a AT LELE"

"cd_mute_user" : "Demper deltakeren %1$s"

"cd_remove_user" : "Deltakeren %1$s er fjernet"

"cd_unmute_user" : "SIar pa lyd for deltakeren %1$s"

"duplicate_user" : "Dette navnet brukes allerede. Velg et annet navn, og prav pa nytt."

"network_ended_session" : "@kten ble avsluttet fordi tilkoblingen til nettverket ble brutt"




"cd_mute_user" : "%1$ ,qnnenin nx j7nwns"

"cd_remove_user" : "%1$ gnnwnns 10"

"cd_unmute_user" : "%1$ ,9nnwnn NX njznwn 70ans"

"duplicate_user" : "21¥ NDII INN DY 1N .WIN'WA XX¥N1 12D N7 0Ow."

"network_ended_session" : "Nnwann 7NN nNXY 1NXN NN'N0N n7yonn"

"cd_mute_user" : "fndollaLFeagidinsIn %1$s"

"cd_remove_user" : "augidinsin %1$s aanual"

"cd_unmute_user" : "ot idinsan %1$s"
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"network_ended_session" : "Lsﬁaef:’uauqmaamaﬂmﬂmﬁnmﬂ%auGiamnm%aétiw”

"cd_mute_user" : "Mykistetaan osallistuja %1%$s"

"cd_remove_user" : "Osallistuja %1$s on poistettu”

"cd_unmute_user" : "Poistetaan osallistujan %1$s mykistys"

"duplicate_user" : "Tama nimi on jo kaytossa. Valitse eri nimi ja yrita uudelleen.”

"network_ended_session" : "Istunto paattyi, silla yhteytesi verkkoon on katkennut"

"cd_mute_user" : "HfRft @1 =g T ST RET R, %1$s"

"cd_remove_user" : "UfA9F %1$s Rerer feam mar 8"

"cd_unmute_user" : "W, %1$s B SIS 5T ST &1 2"




"duplicate_user" : " 7T T Ugel H SUANT T T 8T 8. PUT [T TER AT T o e IR R F pIfeer .

"network_ended_session" : " THTH 81 AT Fib MY Sedd ¥ fedp-ae 8l U &"

"cd_mute_user" : "De deelnemer %1$s wordt gedempt"

"cd_remove_user" : "Deelnemer %1$%s is verwijderd"

"cd_unmute_user" : "Dempen van deelnemer %1%$s wordt opgeheven"

"duplicate_user" : "Deze naam wordt al gebruikt. Selecteer een andere naam en probeer het opnieuw."

"network_ended_session" : "De sessie is beéindigd omdat de netwerkverbinding verbroken is"

"cd_mute_user" : "Wyciszanie uczestnika, %1$s"

"cd_remove_user" : "Usunieto uczestnika %1$s"

"cd_unmute_user" : "Wytgczanie wyciszenia uczestnika, %1%$s"

"duplicate_user" : "Ta nazwa jest juz uzywana. Wybierz inng nazwe i sprobuj ponownie."

"network_ended_session" : "Sesja zostata zakonczona z powodu odtgczenia od sieci”

"cd_mute_user" : "EI7tA %1$s S A"

"cd_remove_user" : "E 7t %1$s0[(7F) HAEASLICE"

"cd_unmute_user" : "&7tXt %1$s S A"

"duplicate_user": "0| O|E2 0[0| AtE ZRLICL CHE 0|55 MEot T CHA| A|Z5HMH2."

"network_ended_session" : "HIEX 3 HZO| BAH N|MH0| S2E[ASLICE"




"cd_mute_user" : "1% $5linoll woo 038

"cd_remove_user" : "1% $5liodl 83> o

"cd_unmute_user" : "1% $5liedl wouo piS sla]

"duplicate_user" : "alglxoll 85lc ]y calio ol oz slo I . J=all ploiw] 2 e 5."

"network_ended_session" : "aSuidb JLaiVl glasil cumn Josll dul> cagiil”

"cd_mute_user" : "Mise en sourdine du participant, %1$s"

"cd_remove_user" : "Le participant %1$s est supprimé"

"cd_unmute_user" : "Réactivation du participant, %1$s"

"duplicate_user" : "Ce nom est déja utilisé. Sélectionnez un autre nom et réessayez."

"network_ended_session" : "La session s'est terminée car vous étes déconnecté du réseau"

"cd_mute_user" : "%1%$s adli katilimci sessize aliniyor"

"cd_remove_user" : "%1$s adli katihmci kaldirildi"

"cd_unmute_user" : "%1$%$s adli katilimcinin sesi aciliyor”

"duplicate_user" : "Bu ad zaten kullanihyor. Latfen farkl bir ad se¢in ve yeniden deneyin."

"network_ended_session" : "Ag baglantiniz kesildiginden oturum sona erdi"

"cd_mute_user" : "Silenciar al participante %1$s"

"cd_remove_user" : "Se ha eliminado al participante %1%$s"

"cd_unmute_user" : "Reactivar sonido del participante %1$s"




"duplicate_user" : "Este nombre ya estd en uso. Seleccione otro nombre y vuelva a intentarlo."

"network_ended_session" : "La sesion ha finalizado porque se ha desconectado de la red."

"cd_mute_user" : "Disattiva I'audio del partecipante %1%$s"

"cd_remove_user" : "Il partecipante %1$s & stato rimosso"

"cd_unmute_user" : "Attiva I'audio del partecipante %1$s"

"duplicate_user" : "Questo nome & gia in uso. Selezionare un nome diverso e riprovare."

"network_ended_session" : "La sessione si & conclusa mentre eri disconnesso dalla rete"

"cd_mute_user" : "Desativando o som do participante, %1$s"

"cd_remove_user" : "O participante %1$s foi removido"

"cd_unmute_user" : "Ativando o som do participante, %1$s"

"duplicate_user" : "Este nome ja esta em uso. Selecione um nome diferente e tente de novo."

"network_ended_session" : "A sessdo terminou porque vocé esta desconectado da rede"

"cd_mute_user" : "OTkt0O4EeHVIEe MUKPOPOHA yYacTHMKA %1$s"

"cd_remove_user" : "YuacTHUK %1$s yaanen"

"cd_unmute_user" : "BkntoueHne MnkpodoHa yyactHuka %1$s"

"duplicate_user" : "310 nms yxxe ncnonb3syetcs. Beibepute pyroe nms 1 NoBTOPUTE NOMbLITKY."

"network_ended_session" : "CeaHc 3aKOHUMACS, TakK Kak Bbl OTK/IFOYEHbI OT ceTn."




"cd_mute_user" : "Stanger av ljudet for deltagaren %1$s"

"cd_remove_user" : "Deltagaren %1$s tas bort"

"cd_unmute_user" : "SIa pa ljud for deltagaren, %1$s"

"duplicate_user" : "Det har namnet anvands redan. Valj ett annat namn och férsék igen."

"network_ended_session" : "Sessionen avslutades eftersom du inte ar ansluten till natverket"

"cd_mute_user" : "%1%$ ,9nnwnn nx 7mMwns"

"cd_remove_user" : "%1$ qnnwnns 1oin"

"cd_unmute_user": "%1$ ,9nnwnn NX ni7nwn 701ns"

"duplicate_user" : "21w D1 TNX DY N2 .WIN'WA X¥N1 12D N1 Ow."

"network_ended_session" : "mpann 7nian nNXY ANXN nn'Mon n'7yonn"

"cd_mute_user": "BE5%& %1$s K FEE"

"cd_remove_user": "&5%& %1$s BB L"

"cd_unmute_user" : "4 5% %1$s BUHERS"

"duplicate_user" : "t ZIFEAR B, BIEFEEMBFHER, "

"network_ended_session" : "WHEB LR, EAIRE S MWL ERE"

"cd_mute_user" : "Desativando o som do participante, %1$s"

"cd_remove_user" : "O participante %1$s foi removido"

"cd_unmute_user" : "Ativando o som do participante, %1$s"




"duplicate_user" : "Este nome ja esta em uso. Selecione um nome diferente e tente novamente."

"network_ended_session" : "A sessdo terminou porque vocé esta desconectado da rede"

"cd_mute_user" : "A desativar o som do participante %1$s"

"cd_remove_user" : "O participante %1$s foi removido"

"cd_unmute_user" : "A ativar o som do participante %1$s"

"duplicate_user" : "Este nome ja se encontra em utilizacdo. Selecione um nome diferente e tente novamente."

"network_ended_session" : "A sessdo terminou porque esta desligado da rede"

"cd_mute_user" : "G 2 EHE %1$s 555

Eariawal]
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"cd_remove_user" : "2HE %1$s EARMIER"

"cd_unmute_user" : "HE2EE %1$s BUEEE"

"duplicate_user" : "t ZTEEB AFEH, )

SRR EM BB B — R "

"network_ended_session" : "Itt T EREER TE {& R ERAR B EAR RS B 45 2R "
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android.permission.INTERNET E LERESEEEIN VN RIEF O ENEERT
[ai]
) . * Unknown . )
android.permission.DOWNLOAD_WITHOUT_NOTIFICATION . Unknown permission from android reference
pl permission
BEEMLIR . .
android.permission.ACCESS_NETWORK_STATE E SRR R AR EEMEMESIIRES
fa BN
android.permission.RECORD_AUDIO ff e YR AR IA R EIMIE R E
W
android.permission.VIBRATE E AEER SN AR AT BIRE 28
[ai]
Y7 FR 7S BHRE., X450 ERE NS S
android.permission. CAMERA ff e gg;)ﬂ%ﬁﬁwmm MRG. XAV AR UNEBNENEE
v VIE




N
android.permission.READ_EXTERNAL_STORAGE ff 1\,%2%%7% VPR T2 MINERTFE13EY
W S
. ARGl
android.permission.WRITE_EXTERNAL_STORAGE Bi BRI EB I YR AR B NINEBIEGE
| me
e . 7+ Unknown I .
com.google.android.finsky.permission.BIND_GET_INSTALL_REFERRER_SERVICE . Unknown permission from android reference
bl permission
android.permission.WAKE_LOCK ;E E{;t%m@ VPR FRTR B L AL N BEERAR S
. - F FHA B AT ARFERATHBDEINEN. XAEEERHDFNEER
droid. .RECEIVE_BOOT_COMPLETED » _ N N [N N
androie-permission -0 | B FRIBIIE 3 AV AR B AL B TR I B TR
android.permission.FOREGROUND_SERVICE ,;E AVFE L FATEFEF Service.startForegrounds
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com.microsoft.translator.activity.capito.JoinConversation

Schemes: http://, https://,
Hosts: www.translate.it, translate.it, translator.microsoft.com/live,

RED BMAPKREIFFE B, HIFEAFRERNER, BRIBFRAEER,



https://mogua.co/

